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Národný projekt „Podpora predprimárneho vzdelávania detí z marginalizovaných rómskych komunít II.“,  ITMS2014+: 312051ARK3 

 
Národný projekt „Komunitné služby v mestách a obciach s prítomnosťou marginalizovaných rómskych komunít-II. Fáza“ 

 ITMS2014+: 312051Y212 

 

CEZ ÚV SR: 722/2022 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB  

uzatvorená podľa ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: 

Názov:                                  Úrad vlády Slovenskej republiky 

sídlo:   Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

v mene ktorého koná:   Július Jakab, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

IČO:  00 151 513    

DIČ:  20 2084 5057 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

číslo účtu - IBAN:  SK96 8180 0000 0070 0006 0195     

 

Organizačný útvar zodpovedný za realizáciu projektu: 

názov:  Úrad splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 

  

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Poskytovateľ: 

názov:    GRAND HOTEL BELLEVUE, a.s.              

sídlo:    Horný Smokovec 21, 062 01 Vysoké Tatry             

registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Prešov, Oddiel: Sa 

v mene ktorého koná:  Mgr. Adrián Vološin, Ing. Roman Murár               

IČO:    35 781 319        

DIČ:    20 2025 5963       

IČ DPH:   SK2020255963 

bankové spojenie:  VÚB, a.s. 

číslo účtu - IBAN:  SK36 0200 0000 0000 0233 1858 

 

(ďalej len „poskytovateľ“)  

(objednávateľ a poskytovateľ ďalej spolu ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná 

strana“) 
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Preambula 

Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na 

predmet zákazky „Služby spojené s organizovaním Konferencie národných projektov Take away balíka 

Úradu splnomocnenca vlády pre rómske komunity“ (ďalej len „Konferencia NP TA USVRK“). 

 

Článok  1. 

PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytnúť objednávateľovi za podmienok 

uvedených v tejto zmluve služby spojené s organizovaním Konferencie NP TA USVRK, ktoré sú bližšie 

špecifikované v opise predmetu zmluvy, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „služby“)  a 

záväzok objednávateľa zaplatiť za riadne a včas poskytnuté služby poskytovateľovi dohodnutú cenu 

v súlade s článkom 3 tejto zmluvy.  

1.2 Rozsah služieb uvedený v Prílohe č. 1 tejto zmluvy je dohodnutý ako rozsah predpokladaný. 

Skutočný rozsah služieb bude ustálený v súlade s článkom 2 body 2.3 až 2.5 tejto zmluvy. 

1.3 Poskytovateľ vyhlasuje, že je oprávnený poskytovať služby v zmysle tejto zmluvy v dohodnutom 

rozsahu a kvalite.  

Článok 2. 

MIESTO, ČAS A SPÔSOB DODANIA SLUŽIEB 

2.1 Poskytovateľ je povinný poskytnúť služby riadne a včas. Služby sú poskytnuté riadne, ak spĺňajú 

všetky požiadavky podľa tejto zmluvy a pokynov objednávateľa a zodpovedajú účelu sledovanému 

touto zmluvou. Služby musia byť poskytnuté s odbornou starostlivosťou, bez vád, v kvalite dojednanej 

touto zmluvou a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 

republiky (ďalej len „právne predpisy“). 

 

2.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby v termíne 28.03. - 29.03.2023.  Miestom dodania služieb 

je GRAND HOTEL BELLEVUE, a.s., Horný Smokovec 21, Vysoké Tatry. 

 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený najneskôr 3 (tri) kalendárne dni pred 

termínom poskytnutia služieb upresniť poskytovateľovi počet osôb, ktoré sa Konferencie NP TA 

USVRK zúčastnia, pričom v takomto prípade nemá poskytovateľ právo účtovať si akýkoľvek storno 

poplatok a nevzniká mu nárok na žiadnu sankciu voči objednávateľovi. V prípade, ak po uplynutí tejto 

lehoty  (t. j. menej ako 3 (tri) kalendárne dni pred termínom poskytnutia služieb) dôjde k potrebe zmeny 

počtu účastníkov, túto skutočnosť objednávateľ bez zbytočného odkladu písomne oznámi 

poskytovateľovi, pričom k zmene rozsahu služieb v zmysle tohto oznámenia môže dôjsť len so súhlasom 

poskytovateľa.  

 

2.4 Služby sa považujú za poskytnuté momentom podpísania preberacieho protokolu oprávneným 

zamestnancom objednávateľa, ktorého kontaktné údaje oznámi objednávateľ poskytovateľovi najneskôr 

v lehote podľa bodu 2.3 tohto článku zmluvy.  
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2.5 Objednávateľ nie je povinný podpísať preberací protokol podľa bodu 2.4 tohto článku zmluvy, ak 

služby neboli poskytnuté riadne a včas. V takom prípade predloží objednávateľ do 5 (piatich) 

pracovných dní od predloženia protokolu na podpísanie poskytovateľovi písomné pripomienky k 

poskytnutiu služieb. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 (piatich) 

pracovných dní, písomne zdôvodniť nedôvodnosť pripomienok objednávateľa. Pripomienkou 

objednávateľa sa rozumie pripomienka k vecnej (kvalitatívnej) alebo množstevnej (kvantitatívnej) 

stránke poskytnutia služieb. Pokiaľ objednávateľ nepredloží pripomienky v lehote na predloženie 

pripomienok podľa tohto bodu, považuje sa predmet zmluvy za poskytnutý riadne nasledujúcim dňom 

po uplynutí lehoty na predloženie pripomienok. Toto ustanovenie platí obdobne aj pre opätovne 

predložené pripomienky objednávateľom.  

 

Článok  3. 

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Cena za služby je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií 

Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov. 

Zmluvné strany sa dohodli na cene za predmet zmluvy (ďalej len „cena“) v nasledovnej maximálnej 

výške:  

Celková cena bez DPH    24 000,00 EUR (slovom: dvadsaťštyritisíc eur) 

Celková cena bez DPH    25 400,00 EUR (slovom: dvadsaťpäťtisícštyristo eur) 

Výška 10% DPH                2 400,00 EUR (slovom: dvetisícštyristo eur) 

Výška 20% DPH                5 080,00 EUR (slovom: päťtisícosemdesiat eur) 

Celková cena s DPH        56 880,00 EUR (slovom: päťdesiatšesťtisícosemstoosemdesiat eur ) 

 

3.2 Jednotkové ceny sú uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 

Jednotkové ceny tak, ako sú uvedené v prílohe č. 1, sú cenami konečnými, maximálnymi a nemennými 

pre jednotlivé položky. Jednotkové ceny za jednotlivé položky uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy 

zahŕňajú všetky nevyhnutné a účelne vynaložené náklady poskytovateľa vzniknuté pri poskytovaní 

služieb poskytovateľa podľa tejto zmluvy a primeraný zisk poskytovateľa. Poskytovateľ vyhlasuje, že 

pri kalkulovaní ceny za služby vzal do úvahy všetko, čo je nevyhnutné pre úplné a riadne plnenie 

predmetu tejto zmluvy.   

 

3.3 Cena podľa bodu 3.1 tohto článku je dohodnutá ako maximálna celková cena za služby podľa tejto 

zmluvy a zahŕňa všetky náklady poskytovateľa súvisiace so splnením záväzku poskytovateľa podľa tejto 

zmluvy, vrátane tých, ktoré nie sú konkrétne uvedené v tejto zmluve.  

 

3.4 Pre vylúčenie pochybností platí že, pokiaľ poskytovateľ v momente uzavretia zmluvy nebol osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene bez DPH uvedenej v bode 3.1 tohto 

článku navyše účtovať DPH a cena je v takom prípade považovaná za cenu konečnú vrátane DPH.  

 

3.5 Celková cena za služby sa upraví v závislosti od rozsahu skutočne poskytnutých služieb podľa 

článku 2 bodu 2.3 až 2.5 tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že pre prípad zmeny rozsahu 

služieb podľa článku 2 bod 2.3 až 2.5 tejto zmluvy zmluvné strany nie sú povinné uzatvoriť dodatok k 

tejto zmluve.  
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3.6  Objednávateľ sa zaväzuje za riadne poskytnuté služby zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú cenu na 

základe faktúry vystavenej poskytovateľom, po riadnom a včasnom poskytnutí služieb. Objednávateľ 

neposkytne poskytovateľovi žiaden preddavok ani zálohovú platbu. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť 

faktúru po protokolárnom prevzatí predmetu plnenia zmluvy objednávateľom podľa článku 2 bod 2.4 

a 2.5 tejto zmluvy. Prílohou každej faktúry musí byť preberací protokol podľa článku 2 bod 2.4 tejto 

zmluvy. Faktúru doručí poskytovateľ objednávateľovi osobne do podateľne alebo zašle na adresu sídla 

objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

 

3.7 Splatnosť fakturovanej ceny je do 60 (šesťdesiat) dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi.  

 

3.8 Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti daňového 

dokladu, alebo ak nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená, objednávateľ ju vráti 

poskytovateľovi na doplnenie alebo prepracovanie a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom 

doručenia správne vyplnenej alebo prepracovanej faktúry objednávateľovi.  

 

3.9 Zmluvné strany výslovne uvádzajú, že vzhľadom na skutočnosť, že predmet tejto zmluvy je 

financovaný z prostriedkov Európskeho sociálneho fondu a prostriedkov štátneho rozpočtu SR v rámci 

Operačného programu Ľudské zdroje (OP ĽZ), nie je šesťdesiat dňová (60) lehota splatnosti faktúr v 

súlade s ustanovením § 340b ods. 1 Obchodného zákonníka v hrubom nepomere k právam a 

povinnostiam poskytovateľa podľa ustanovenia § 369d Obchodného zákonníka. 

 

3.10 Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostne prevodným príkazom na účet 

poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Na účely tejto zmluvy sa za deň úhrady považuje deň 

odpísania finančných prostriedkov z bankového účtu objednávateľa. 

Článok  4. 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) poskytnúť na požiadanie poskytovateľovi vysvetlenia, informácie, podklady alebo iný druh 

súčinnosti za účelom riadneho plnenia tejto zmluvy; 

b)  včas informovať poskytovateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať negatívny vplyv 

na plnenie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

4.2 Objednávateľ je oprávnený: 

a)  kontrolovať poskytovanie služieb a v prípade, že poskytovateľ poskytuje služby v rozpore so 

svojimi povinnosťami alebo usmerneniami objednávateľa, je objednávateľ oprávnený požadovať 

od poskytovateľa, aby boli služby poskytované riadne; 

b)  počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy dávať poskytovateľovi pokyny súvisiace s poskytovaním 

služieb podľa tejto zmluvy; 

c)  kedykoľvek počas plnenia zmluvy upozorniť poskytovateľa na vadnosť poskytovaných služieb. 

4.3 Poskytovateľ sa zaväzuje: 
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a)  poskytovať objednávateľovi služby podľa tejto zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou, 

v súlade s pokynmi objednávateľa a v súlade s účelom tejto zmluvy;   

b)  dodržiavať pri plnení tejto zmluvy pokyny objednávateľa, ustanovenia tejto zmluvy a jej príloh,  

a právne predpisy vzťahujúce sa alebo súvisiace s poskytovanými službami, najmä právne 

predpisy týkajúce sa bezpečnosti a ochrany života, zdravia a majetku osôb; 

c)  bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých okolnostiach dôležitých pre plynulé plnenie 

predmetu tejto zmluvy; 

d) bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom prípadnom zdržaní, či iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne plnenie tejto zmluvy; 

e) bez zbytočného odkladu písomne upozorniť objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov daných 

mu objednávateľom na plnenie zmluvy, ak poskytovateľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri 

vynaložení odbornej starostlivosti. Ak nevhodné pokyny prekážajú v riadnom poskytovaní 

služieb, je poskytovateľ povinný ich poskytovanie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby 

zmeny pokynov objednávateľa alebo písomného oznámenia, že objednávateľ trvá na plnení podľa 

daných pokynov; 

f)  vadu plnenia oznámenú mu objednávateľom podľa bodu 4.2 písm. c) tohto článku bezodkladne 

na svoje náklady odstrániť; 

g)  uchovávať dokumentáciu súvisiacu s touto zmluvou minimálne do 31.12.2028, a to aj po skončení 

tejto zmluvy. Táto lehota môže byť predĺžená na základe oznámenia objednávateľa doručeného 

poskytovateľovi, kde bude uvedená presná doba uchovávania dokumentácie. V prípade ak 

osobitný predpis ustanovuje pre uchovávanie konkrétneho typu dokumentácie dlhšiu lehotu, je 

poskytovateľ povinný dokumentáciu uchovávať v tejto dlhšej lehote; 

h)  strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením predmetu tejto zmluvy kedykoľvek počas 

platnosti a účinnosti tejto zmluvy, ako aj po jej ukončení, a to zo strany oprávnených osôb na 

výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a 

Európskej únie, najmä zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 

poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas 

všetku potrebnú súčinnosť; 

i)  výstupy a všetku dokumentáciu súvisiacu s predmetom tejto zmluvy viditeľne označiť v súlade s 

pokynmi objednávateľa podľa Manuálu pre informovanie a komunikáciu pre prijímateľov v rámci 

EŠIF (2014 – 2020) Operačný program ĽUDSKÉ ZDROJE1. 

 

4.4 Poskytovateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť 

plnenie predmetu tejto zmluvy.  

 

4.5 Ak poskytovateľ poruší povinnosť uvedenú v bode 4.3 písm. e) tohto článku, zodpovedá za vady 

plnenia spôsobené použitím nevhodných pokynov daných mu objednávateľom.  

 

                                                           
1   http://www.minv.sk/?loga-a-graficke-predlohy-1 
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Článok 5. 

OSOBITNÉ PROTIKORUPČNÉ USTANOVENIA 

5.1 Pri plnení tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa 

ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

5.2 Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

Úradu vlády SR, (zverejnená na webovom sídle objednávateľa: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/rezortny-protikorupcny-program-uradu-vlady-sr/), jej obsahu 

porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

5.3 Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom objednávateľa, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu predmetu zmluvy s objednávateľom. 

 

5.4 Poskytovateľ sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto zmluvy, a to v zmysle Prílohy 

č.2 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.   

 

5.5 Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

 

Článok  6. 

SANKCIE A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

6.1 V prípade neposkytnutia služieb poskytovateľom v súlade s článkom 4 bod 4.3 písm. a) tejto zmluvy, 

je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10 % z maximálnej 

celkovej ceny za služby podľa článku 3 bod 3.1 tejto zmluvy (v prípade ak je objednávateľ osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, z celkovej ceny s DPH). Táto povinnosť poskytovateľovi 

nevznikne, pokiaľ bolo porušenie jeho povinnosti spôsobené v dôsledku vyššej moci. Za vyššiu moc sa 

na účely tejto zmluvy považujú skutočnosti uvedené v článku 8 bod 8.5 tejto zmluvy.  

 

6.2 V prípade, ak poskytovateľ poruší povinnosti vyplývajúce z článku 4 bod 4.3 písm. b) až h) je 

povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 3 % z maximálnej celkovej ceny za služby 

podľa článku 3 bod 3.1 tejto zmluvy (v prípade ak je objednávateľ osobou registrovanou pre daň z 

pridanej hodnoty, z celkovej ceny s DPH), a to za každé jednotlivé porušenie povinnosti. Táto povinnosť 

poskytovateľovi nevznikne, pokiaľ bolo porušenie jeho povinnosti spôsobené v dôsledku vyššej moci. 

Za vyššiu moc sa na účely tejto zmluvy považujú skutočnosti uvedené v článku 8 bod 8.5 tejto zmluvy. 



 
 

 
Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu a Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 
www.esf.gov.sk  

7 
 

 

 

6.3 Ustanoveniami o zmluvnej pokute nie je dotknutý prípadný nárok na náhradu škody, ktorá vznikne 

objednávateľovi z dôvodu nesplnenia zmluvných povinností poskytovateľa, v celom rozsahu. 

 

6.4 V prípade, ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou splatnej faktúry, má poskytovateľ nárok na 

zaplatenie  úroku z omeškania v zákonom stanovenej výške za každý, aj začatý deň omeškania, ak o to 

poskytovateľ požiada. 

 

Článok  7. 

Subdodávatelia 

7.1 V prípade ak poskytovateľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom subdodávateľa, 

Prílohou č. 3 tejto  zmluvy je objednávateľom schválený a záväzný zoznam subdodávateľov, ktorí sa 

budú podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. V súlade s § 11 zákona 

o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí 

majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri 

partnerov verejného sektora. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania zmluvy. 

 

7.2 Poskytovateľ vyhlasuje, že Príloha č. 3 tejto zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle 

ustanovenia § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní.  

 

7.3 V prípade, ak má počas plnenia zmluvy poskytovateľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je 

povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania zmluvy je poskytovateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa uvedeného 

v Prílohe č. 3 tejto zmluvy výlučne na základe písomného dodatku k tejto zmluve; poskytovateľ 

sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu s aktualizovanou Prílohou č. 3 tejto 

zmluvy uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom 

obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri partnerov 

verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, v súlade s bodom 7.1 

tohto článku, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 

predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 

d) poskytovateľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením 

dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 

7.4 Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených 

v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných údajov 

akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k zmluve. Návrh na zmenu 

subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 7.3 písm. d) tohto článku a aktualizovaným znením Prílohy 

č. 3 tejto zmluvy musí poskytovateľ predložiť objednávateľovi najneskôr 3 pracovné dni pred začatím  
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plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky 

uvedené v bode 7.3 tohto článku. 

7.5 Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 

tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

registri partnerov verejného sektora“). Nesplnenie tejto povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 

zákona o verejnom obstarávaní za následok odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa. 

Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod 

zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora 

po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov 

verejného sektora. Poskytovateľ je povinný na požiadanie objednávateľa predložiť všetky zmluvy so 

subdodávateľmi. 

 

7.6 Poskytovateľ sa zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek počas 

trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis Poskytovateľa do 

registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. 

V tejto súvislosti: 

a) poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri partnerov 

verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy k zápisu 

zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) poskytovateľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa primerane 

vzťahujú aj na subdodávateľov poskytovateľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali subdodávatelia 

splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora, 

c) pokiaľ poskytovateľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 zákona o registri partnerov verejného 

sektora, objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto 

neplnenie sa nepovažuje za porušenie zmluvy. Poskytovateľ nie je oprávnený uplatňovať si 

v tomto prípade voči objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že poskytovateľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti uvedené 

v tomto odseku tohto článku a objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo strany príslušných 

orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa poskytovateľ nahradiť 

objednávateľovi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a nahradiť 

objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto súvislosti vznikne. 

 

Článok 8. 

UKONČENIE ZMLUVY 

8.1 Túto zmluvu možno skončiť: 

a)  písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto zmluve; v dohode o ukončení 

zmluvy sa súčasne upravia aj nároky zmluvných strán vzniknuté na základe alebo v súvislosti 

s touto zmluvou, 

b)  písomným odstúpením od tejto zmluvy, 
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c)  písomnou výpoveďou zo strany objednávateľa, s 5 (päť) dňovou výpovednou lehotou, ktorá 

začína plynúť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola výpoveď doručená poskytovateľovi, a to 

z dôvodov, ktoré neumožňujú objednávateľovi financovať predmet tejto zmluvy z prostriedkov 

uvedených v článku 3 bod 3.9 tejto zmluvy. Výpoveď je možné uplatniť najneskôr (1) jeden 

kalendárny mesiac pred termínom uvedeným v článku 2 bod 2.2 tejto zmluvy. 

 

8.2 Objednávateľ  je oprávnený písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak: 

a)  poskytovateľ neposkytol služby v lehote uvedenej v tejto zmluve; 

b)  konanie poskytovateľa bude preukázateľne v rozpore s pokynmi objednávateľa a účelom 

sledovaným zmluvou; 

c)  voči poskytovateľovi sa začalo konkurzné  konanie alebo reštrukturalizácia; 

d)  poskytovateľ vstúpil do likvidácie; 

e)  poskytovateľ porušil povinnosti uvedené v článku 4 bod 4.3 tejto zmluvy; 

f)  poskytovateľ  nebol v čase uzavretia zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo 

bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora  (ak sa naňho vzťahuje povinnosť byť 

zapísaný v registri partnerov verejného sektora); 

g)  poskytovateľ koná v rozpore s touto zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky a na písomnú výzvu objednávateľa toto konanie a jeho 

následky v určenej primeranej lehote neodstráni. 

8.3 Poskytovateľ je oprávnený písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností zo strany objednávateľa. Za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje, ak sa 

objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúry o viac ako šesťdesiat (60) dní po lehote jej 

splatnosti. 

8.4 Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí sa v ňom uviesť dôvod odstúpenia a musí 

byť doručené druhej zmluvnej strane ako doporučená zásielka. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom 

doručenia druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvnej 

pokuty a nároku na náhradu škody spôsobenej porušením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy ani 

tých ustanovení zmluvy, ktoré zostávajú v platnosti aj po skončení tejto zmluvy, a to článok 4 bod 4.3 

písm. g) a  h)  a článok 6. tejto zmluvy. 

8.5 Zmluvná strana, ktorá odstúpi od tejto zmluvy, má právo požadovať od druhej zmluvnej strany 

náhradu škody, ktorá jej týmto konaním vznikla, okrem prípadov vyššej moci. Pre účely tejto zmluvy 

sa za vyššiu moc považuje udalosť, ktorú zmluvné strany nemohli predvídať a ktorej nemohli zabrániť 

ani pri vynaložení najvyššej možnej odbornej starostlivosti, ktorá je nezávislá od ich vôle, a to najmä 

vojna, povstanie, štrajk, prírodné katastrofy, pandémia, zmeny v legislatíve. V prípade, ak nastane 

udalosť, ktorú možno v zmysle tejto zmluvy považovať za vyššiu moc, sú zmluvné strany povinné si 

túto skutočnosť písomne oznámiť bez zbytočného odkladu. 

Článok  9. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť v súlade s 

ustanovením § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR. Zmluvu zverejní objednávateľ. 
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9.2 Právne vzťahy zvlášť touto zmluvou neupravené sa riadia  ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky.  

 

9.3 V prípade, ak počas doby trvania tejto zmluvy dôjde k zmene právnych predpisov, Zmluvné strany 

sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich účinnosti postupovať podľa platného a účinného právneho 

predpisu. Vznik právnych vzťahov, ako aj nároky z nich vzniknuté pred nadobudnutím účinnosti zmeny 

sa však posudzujú podľa doterajšieho znenia, ak nebude ustanovené inak.  

 

9.4 Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnym 

predpisom, nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomnou 

dohodou nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal 

zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení zmluvy.  

 

9.5 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo skončenie 

sú zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä dohodou. V opačnom prípade bude spory  vzniknuté 

z tejto zmluvy  rozhodovať vecne a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 

 

9.6 V zmysle ustanovenia § 401 Obchodného zákonníka poskytovateľ vyhlasuje, že predlžuje 

premlčaciu dobu na prípadné finančné nároky objednávateľa, a to na desať (10) rokov od doby, kedy 

premlčacia doba začala plynúť po prvý raz. 

 

9.7  Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym 

účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a 

zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto zmluvy a na znak svojho súhlasu ju 

podpísali. Táto zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom po podpise 

tejto zmluvy dostane poskytovateľ jeden (1) rovnopis a dva (2) rovnopisy dostane objednávateľ. V 

prípade sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu uloženého u objednávateľa. 

 

9.8. Táto zmluva má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 

Príloha č. 1: Opis predmetu zmluvy a štruktúra ceny 

Príloha č. 2: Protikorupčná doložka 

Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov 

 

9.9. Táto zmluva môže byť doplnená alebo zmenená len písomnými a očíslovanými dodatkami 

odsúhlasenými a podpísanými obidvoma zmluvnými stranami.  

 

V Bratislave dňa ...........................                                         V Hornom Smokovci dňa  

 

Za objednávateľa:                                                                   Za poskytovateľa: 

––––––––––––––––––––                                                        ––––––––––––––––––––– 

Július Jakab                                        Mgr. Adrián Vološin, Ing. Roman Murár 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky                        členovia predstavenstva  
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Príloha č. 2 zmluvy 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje, 

že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu 

korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek 

zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Úradu vlády SR alebo im spriazneným osobám, 

alebo osobe konajúcej v mene Úradu vlády SR, s cieľom urýchliť bežné činnosti Úradu vlády 

SR alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo 

realizácii tejto zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba 

konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo 

korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením 

tejto zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 

očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Úradom vlády 

SR, zmluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade 

pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-

mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk, 

c) v prípade, keď ho Úrad vlády SR upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Úrad vlády 

SR môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti 

na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením 

tejto zmluvy, Úrad vlády SR je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od 

tejto zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok 

zo zodpovednosti za odstúpenie Úradu vlády SR od tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 

Úrad vlády SR v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s 

porušením tejto protikorupčnej doložky.  

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 
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všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 3 zmluvy   

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK  

 

P.č. Subdodávateľ 2 Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 3 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 
 

 

   

2. 
 

 

   

3. 
 

 

   

..... 
    

 

 

 

 

V Hornom Smokovce dňa .................2022 

 

 

 
                        Mgr. Adrián Vološin, Ing. Roman Murár 

                                                                                                    členovia predstavenstva 
 

                                                                          meno a podpis oprávnenej osoby poskytovateľa 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                                           
2v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
3v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 



R MINISTERSTVO • VNÚTRA 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

EURÓPSKA ÚNIA 

Európsky sodálny fond 

•• 
••• 
••• 
......... 

OPERAČNÝ PROGRAM 
ĽUDSKÉ ZDROJE 

Príloha č. l zmluvy - Opis predmetu zákazky a štruktúra ceny 

Služby spojené s organizovaním "Konferencie NP TA ÚSVRK"- jedná sa o služby: sála pre slávnostnú večem a úvodný program, kongresové sály, 
ubytovanie a stravovanie. Konferencia sa má uskutočniť pre maximálne 400 účastníkov. Jedná sa o 2 dňové podujatie - l.deň začiatok o 18:00 hodine, 
2. deň ukončenie do 14:30 hodiny. Zákazka je financovaná z Európskeho sociálneho fondu a štátneho rozpočtu v rámci Operačného programu Ľudské 
zdroje, prioritná os 5. 

A: Sála pre slávnostnú večeru a úvodný program 

Technické požiadavky- špecifikácia 

• voľné sedenie umožňujúce podávanie stravy a realizáciu úvodného programu, s 
obsluhou (reštaurácia) pre max. 400 osôb, 

-ak priestor (alebo reštaurácia) neumožní realizáciu programu, tak plus ďalšia 
priľahlá miestnosť (bez dlhších prechodov) pre realizáciu programu pre max. 400 
osôb s voľným sedením - ideálne olaúhle stoly, s podaním častí večere fmmou 
švédskych stolov: dezert, zákusok alebo ovocie, teplé a studené nápoje - v súlade 
so špecifikáciou bodu "Večera" (pli uvedenej možnosti večera môže byť aj 
fmmou švédskych stolov), 

• využitie miestnosti: l.deň od 18:00 do 22:00 hodiny, 
• predsednícky stôl (maximálne 5 osôb)+ dostatočný počet stoličiek, 
• prednášateľský pult pre prednášajúcu osobu s mila'ofónom, 
• dataprojektor - data-video projektor svetelný výkon min. 4000 ANSI lm, digitálne 

(Display pmt, HD MI), analógové vstupy (VGA), 
• laptop - vybavený Microsoft Office, napojený na dataprojektor, 
• plátno, resp. p1iestor na projekciu, resp. veľkoplošné plátno (min. rozmery 200 x 

200 cm), 
• pripojenie na internet počas tivania akcie- plipojenie Wifi Free. 1nin. 2,4 GHz, 
• ozvučenie priestorov - pevné stolové mila'ofóny (alebo bezdrôtové mčné 

mila'ofóny) - v počte 3 ks, 

Predpokladaný 
počet jednotiek 

l 

Predpokladaná Predpokladaná 
cena za cena celkom 
.iednotku bez bez DPH 
DPH 

500,00 € 500,00 € 

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 
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• miestnosť pre slávnostnú večem a úvodný program má byť súčasťou ubytovacieho 
zatiadenia - hotela. 

B: Veľká kongresová sála 

Technické požiadavky- špecifikácia 

• s kapacitou pre predpokladaný počet max.400 osôb, možné aj kino-sedenie, 
• využitie konferenčnej miestnosti: 2.deií od 12:30 do 13:30 hodiny . 
• predsednícky stôl pre prednášajúci ch (maximálne 5 osôb) + dostatočný počet 

stoličiek, 
• prednášateľský pult pre prednášajúcu osobu s tnikrofónom, 
• dataprojektor - data-video projektor svetelný výkon min. 4000 ANSI Im, digitálne 

(Display p01t, HD MI), analógové vstupy (VGA), 
• laptop - vybavený Microsoft Office, napojený na dataprojektor, 
• plátno, resp. ptiestor na projekciu, resp. veľkoplošné plátno (min. rozmery 200 x 

200 cm), 
• laserové ukazovátko, 
• pripojenie na internet počas tivania akcie- piipojenie Wifi Free. min. 2,4 GHz, 
• ozvučenie ptiestorov: bezdrôtové mčné mikrofóny v počte 2 ks, pevné stolové 

mikrofóny l ks, 
• veľká konferenčná miesti10sť má byť súčasťou ubytovacieho zatiadenia - hotela . 

Predpokladaná Predpokladaná 
Predpokladaný cena za cena celkom 
počet jednotiek .iednotku bez bez DPH 

DPH 
l 500,00 € 500,00 € 

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 
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C: Malé kongresové sály (3x sála) 

Predpokladaná Predpokladaná 

Technické požiadavky- špecifikácia 
Predpokladaný cena za cena celkom 
počet jednotiek ,jednotku bez bez DPH 

DPH 
• 2 x s kapacitou max. 120 osôb a Ix s kapacitou min. 90 - max . 120 osôb 3 400,00 € 1200,00 € 

s pohyblivýmilprenositeľnými stoličkami, 
• max. 12 stolov (môžu byť aj olaúhle) s rozmemri nrin. l m x l m, 
• využitie konferenčných nriestností: 2.deň od 08:00 do 12:00 hodiny, 
• predsednícky stôl pre prednášajúcich (maximálne 2 osoby) + dostatočný počet 

stoličiek, 
• dataprojektor - data-video projektor svetelný výkon nrin. 4000 ANSI lm, digitálne 

(Display p01t, HD MI), analógové vstupy (VGA), 
• laptop - vybavený Microsoft Office, napojený na dataprojektor, 
• plátno, resp. p1iestor na projekciu, resp. veľkoplošné plátno (nrin. rozmery 200 x 

200 cm), 
• pripojenie na internet počas tivania akcie- plipojenie Wifi Free. nrin. 2,4 GHz, 
• flipchart- flipchartová tabula spolu s flipchmtovým papierom a písacími pou·ebami, 

magnetický popisovateľný povrch, rozme1y nrin. 70 x 100 cm, ľahké prenosné, 
nastaviteľná výška, vzdialenosť upínadiel papiera je nastaviteľná, držiak na písacie 
pou·eby a príslušenstvo (hubka na stiermlie, písacie pou·eby), 

• ozvučenie pliestorov- bezdrôtové ručné mihofóny v počte 2 ks, 
• konferenčné miestnosti majú byť súčasťou ubytovacieho zruiadenia- hotela . 

D: Ubytovacie služby 

• 

• 

• 

Predpokladaná Predpokladaná 

Technické požiadavky- špecifikácia 
Predpokladaný cena za cena celkom 
počet jednotiek ,jednotku bez bez DPH 

DPH 

ubytovacie zmiadenie - hotel min. 4 hviezdičkový**** , 400 60,00 € 24 000,00 € 
ubytovacie zariadenie/hotel sa musí nachádzať v lokalite, ktorá je dobre dostupná 
vzhľadom na dopravné spojenia (MHD alebo vlak, alebo autobus), 
maximálny počet ubytovaných 400 osôb v rámci konferencie na jednu noc, 

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 

www.esf.gov.sk 

Predpokladaná 
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1440,00 € 
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• jednoposteľové, dvojposteľové max. trojposteľové izby (v prípade ak budova 
hotela**** nemá dostatočné ubytovacie kapacity, výnimočne je možné ubytovanie 
zabezpečiť pre menšiu časť hostí aj v inom zariadení dodávateľa - min. v *** 
zatiadení, s dostupnosťou cca lO minút chôdze od hlavnej budovy hotela****. 

• v cene ubytovatlia má byť započítatlá miestna dat'í a cena raňajok, 
• musí mať k dispozícii piipojenie na intemet (fonnou bezdrôtového WiFi alebo 

káblové pripojenie) na každej izbe, 
• nástup na ubytovanie bude vždy zo strany poskytovateľa technicko-organizačne 

zabezpečený najneskôr od 14:00 hod. v dei'í začatia predmetnej konferencie a 
odchod z ubytovania bude vždy najskôr do l 0:00 hod. v dei'í skončenia konferencie, 

• hotelové ubytovacie zariadenie musí mať k dispozícii bezplatné parkovacie miesta 
a miestnosť na uloženie batožiny pre účastníkov konferencie po uvoľnení izieb. 

E: Stravovacie služby 

Technické požiadavky- špecifikácia 

E.l. Obed 
• obed pre max. 400 účastníkov konferencie počas druhého di'ía konferencie s 

predpokladaným časom podania od 13:30-14:30 hodiny, 
• polievka: súčasťou obeda musí byť jedna porcia polievky, tninimálne 2 dtuhy na 

výber, objem jednej porcie sa požaduje min. 0,31, 
• hlavné jedlo: výber z dvoch jedál - l mäsité jedlo (min. 150 g mäsa v surovom stave 

a min. 200 g ptiloha) a l bezmäsité jedlo (minimálne 350 g, ptičom je žiadaná 
variabilita teplých vegetatiánskych jedál), 

• dezert min. l ks: zákusok alebo ovocie alebo šalát (min. l OO g), 
• teplé nápoje: káva s mliekom a cukrom, alebo čaj s medom/cukrom a citrónom, 
• studené nápoje: minerálna voda perlivá/neperlivá 0,33 l!osoba . 
E.2. Večera 
• večera pre max. 400 účastníkov konferencie počas ptvého di'ía konferencie s 

predpokladaným časom podania od 18:00-19:00 hodiny, 

Predpokladaná Predpokladaná 
Predpokladaný cena za cena celkom 
počet jednotiek .iednotku bez bez DPH 

DPH 
400 20,00 € 8 000,00 € 

400 24,00 € 9 600,00 € 

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 
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• výber z dvoch jedál: l mäsité jedlo (min. l 50 g mäsa v surovom stave a min. 200 g 
príloha) a l bezmäsité jedlo (minimálne 350 g, pričom je žiadaná vruiabilita 
zeleninových a sladkých jedál), 

• prípitok - l ,5 dcl šumivého vína na účastníka, 
• dezert min. l ks: zákusok alebo ovocie (100 g), 
• teplé nápoje: káva s mliekom a cukrom, alebo čaj s medom/cukrom a citrónom, 
• studené nápoje: minerálna voda perlivá/neperlivá alebo džús/ i

ný nealko nápoj 
0,661/osoba. 

E.3. Raňajky 
• rru'íajky pre max. 400 účastiúkov konferencie počas dmhého dňa konferencie s 

predpokladaným časom podania od 07:00-08:00 hodiny, 
• rozšírené kontinentálne raňajky (rozšírené o jeden ďalší druh jedla), 
• teplé nápoje: káva s mliekom a cukrom, alebo čaj s medom/cukrom a citrónom, 
• studené nápoje: minerálna voda perlivá/neperlivá, alebo džús 0,33 I/osoba . 
• cena rat'íajok má byť zahmutá do ceny ubytovrulia . 
E.4. Občerstvenie-(coffee break) 
• 2 x občerstvenie pre max. 400 účastníkov konferencie počas dmhého dt'ía 

konferencie s predpokladaným časom podania: od 10:00-10:30 a od 12:00-12:30 
hodiny, 

• teplé nápoje: káva s mliekom a cukrom, alebo čaj s medom/cukrom a citrónom -
(2x), 

• studené nápoje: minerálna voda perlivá/neperlivá, alebo džús 0,33 I/osoba - (2x), 
• sušienky- min. 50 gi, alebo 2 ks ovocia alebo l ks zákusku - l . prestávka, 
• 2 ks obložený chlebík (mäsový/vegetariánsky) min. 60 g - 2. prestávka . 

Predpokladaná celková cena v eur bez DPH 49 400,00 

Predpokladaná celková cena v eur s DPH 56 880,00 

400 

400 

•• 
••• 
••• 
......... 
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v cene v cene 
ubytovrulia ubytovrulia 

14,00 € 5 600,00 € 

v cene 
ubytovania 

6 720,00 € 

Meno a priezvisko štatutára alebo ním poverenej osoby, dátum, pečiatka: Mgr. Adrián Vološin, Ing. Roman Murár . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . .  

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci Operačného programu Ľudské zdroje 
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ÚRAD VlÁDY 
SlOVENSKEJ REPUBliKY VEDÚCI i)AADU VlÁDY SLOVENSKEJ REPUBUKY 

JÚLIUS JAKAB 

POVERENIE 

Ing. Július Jakab 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

l NÁMf5nE SLOBODY l 
113 70 BRATISLAVA 

30/1830/2022/PO 

so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 
IČO: OO 151 513 

(ďalej aj ako "poverujúci") 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s č). 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku. Úradu vlády Slovenskej republiky v platnom znení 

poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovského 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Nániestie slobody l, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako �,poverená osoba") 

oa všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

e koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
� �isovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnenf vedúceho 

Uradu Vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
v platnom zneni, s výnimkou ·podpisovania: 
a) žiadostí o vylmnanie bezpečnostnej previerky k oprávneniu na ob omam ovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov Uradu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočnosti Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkcií Úradu vlády SR, pri ktorých výkone sa môžu oprávnené osoby oboznamovať 

s utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky l. stupňa navrhovanej osoby, 
e) záznamu o určení navrhovanej osoby oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) záznamu o zániku urč�nia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky,1) 
h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informácií do prevádzky,2) 
i) žiadosti o certifikáciu technického prostriedku, 3) 
j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priest oru,4) 
k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných písomnostf,s) 

1 § 3 vyhl�ky Národn�ho bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informáci!. 
3 § 7 a 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
4 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
zneni vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa mení a dopÍňa vyhláška Národného 
bezpečnosmého úradu č. 336/2004 Z. z. o fytickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnosmého úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 



l) kontroly vedenia protokolu utajovaných písomnostf,6) 
m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočnosti,') 
n) určenia vyraďovacej komisie,8) 
o) určenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad,9) 

q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočností, 10) 
r) zoznamu všetkých utajovaných písomností označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné 

za príslušný kalendárny rok.11) 
s) zoznamu utajovaných písomností pri zániku štátneho orgánu, 12) 
t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočnostf,13) 
u) spôsobu evidencie utajovaných písomností ozoačených stupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ 

Vyhradené, 14) 
v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

o poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
dom vlády S�venskej republiky v správnom konani. 

·erená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou sfru'ostlivosťou 
súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
:lpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

o poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

Srauslave, dňa .... �J .. ��· 1UZ1 

verenie prijfmam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

3ratislave, dia 1:-..P.�-!JJU ...... 
.1\fgn#av'ä �ký ..... . 

zástupea vedúceho Úradu vf{Kiy Slovenskej republiky 
Úrad vlády Slovenskej republiky 

8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o admínjstratlvnej bezpečncsti v platnom znení. 
8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
neni neskorších predpisov. 
24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej  bezpečnosti v platnom znení. 
8 ods. 2 písm. l) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplneni niektorých zákonov 

:new neskorších predpisOv. 
§ 8 ods. 2 pfsm. p) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utaj ovan ých skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých 

konov v znen! neskorších predpisov. 
§ 8 ods. 2 pil.m. r) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých 

konov v zneni neskorších predpisov. 
§ 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administrativnej bezpečnost i v platnom znení. 

- - - - - - .. .... • .... . ,, .c._ -'�- 1r ... �"') 1'\1\/\'''1 '7 - .... .............. �'"�" ........ ,,.,..."0; 'ho�,1C-nl'\� "nl�tnnm znení. 




